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Öfverfättarens Företal.

Alfelige Läfare,

NÄPPELIGEN lärer något gifwas fom mera

hindrar Gudsfruktan och befrämjar ogud-
aktigbeten, än en förtalande tunga. Defs rätta

namn är: Det oroliga onda, full med dödeligit
förgift.* Näppeligen gifwes någon wederftyg-
geligare Chriften och fkadeligare medlem uti et

Samfund, än en bakdantare. Om honom fäges
med fkäl: En endafe fkalk förderfwar mycket
godtdr

Uti denna Predikan, fom en Gudfruktig En-

gelik Lärare hållit och genom trycket giort
allmän, anföres det rätta botemedel emot förtal.-
Ämnet är afhandlat både tydeligen och grunde-
ligen. Du hänwifes derföre til Predikans an-

däktiga genom lafande och noga betraktande.
* Jac. iii. + Ecclef. ix.
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Wil du forut igenom ögna detta korta företal; fa
torde det bidraga til ändamålet, at wäcka affky
for den, i Guds och minnifkors åfyn wederftyg-
geliga belackelfes laften, och at bereda dig til at

nyttja botemedlet deremot.

Förtalare, fom dömer din näfta, menar du, at

du Jkall undfly Guds dom?* När et,falfkt witne
lämnar den' anklagade rum och lägenhet at för-
fwara fig; få betager belackaren fin näfta tilfälle
dertil. Dom deraf, hwilkendera är nedrigare,
hwilkendera är fkadeligare. Herren hatar det

forrå ;+ war fäker. Han älfkar intet den fenare,
fom öfwerträder Hans heliga befallning; Du

falt icke zvara en bakdantare ibland ditfolk.^

Min Wän, ho äjl du fom dömer en annan?
Ho och hurudan är du i dit hjerta ? Ho och
hurudan i din lefnad ? Om diEFjerta, under en

opartifk granfkning fördömer dig för mycket
fprderf och ftora brifter; kom ihog, at Gud är

förre i helighet och kunfkap, än dit hjerta, och,
zoet allting, fom du felat och felar uti.||

Akta dig at gå in uti Guds Domare rätt. Du
kan wara mifttagen i dit dömande. Til efwentyrs
hwad du håller för fel hos näftan, är intet få.

* Rom. ii. + Prov. $ Lev.xix. ^JaG. iv. || i Joh. iii..
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Eller, om din näfta werkeligen begått fel, kan

hända, at han redan ångrat och intet mer begår
det famma. Du har fedt honom uti defs fall t

freftelfens ftund, men intet uti defs bättring, då

Gud uprättat honom. Eller, är du wifs, at han

intet legat på fina knän, bedit inför Nåde Thron

om fynda förlåtelfe oeh kraft til fynda föifakelfe ?

Ehuru hård din dom är emot honom, torde

hända, at defs eget famwete dömt honom ännu

hårdare. Wil du nu anklaga honom, fom Jefus
wil förfwara ? Wil du ftörta honom, fom Fräl-

faren wil uprätta ? Kanfke den, hwilken du för-

talar, är ibland deras antal, fom hafwa rättighet
at göra tillämpning uppa Gg utaf deffa Herrans
ord: Den Jina mijgerning bekänner och öfwer-
gifwer, han Jkall fä barmhertighet^ Kommer
til Mig, i alle Jbm arbeten och ären betungade^
och Jag wil wederquäcka ederA Körtel igen fagt:
Wi äro ofkickelige at döma om andras brifter; ty
wi weta intet alla omftändigheterna i deras fam-

manhang, fom dertil bidragit och fom de famma

åtfölgt. Alt detta är endaft Gudi bekant, der-

före har Han ock förbehållit endaft Sig rättig-
heten at döma. Han är allena owäldug och wil

i Sinom tid uppenbara all hjertans anfag, famt

frambringa i ljufet, hwad nu i mörkrena fördolt

är, Han har ock Sina Embetsmän, hwilke Han

* Prov.xxviiii- ' + Matth. xi.
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fett til Gudar på jordene, at döma rätt. Döme
defle, enligit Lagen, och din förtalande tunga
tige härefter I

För ofrigit: om din näfta har fina fel, har han
ock icke fina dygder? Har han fin Ikugga, få
har han ock fin klarhet. Hwarföre Ikulle man

intet fe honom få på den ena, fom på den andra
fidan? Hwilken är utan fina fwagheter? Ar
du den fame ? Wet du intet ondt med dig ? Har
du aldrig felat? Om intetjuft med fama fel fom
näftan, dock med andre, til efwentyrs ftörre.
Hwarföre fkulle du wara få fträng emot andra
och få lindrig emot dig fjelf ? Wäntar du mera

wifdom, förfiktighet, kärlek, gifmildhet, tjenft-
^aktighet, ödmjukhet, långmodighet, förfonlig-
het, Gudaktighet hos näftan; käre, förelys
honom med efterdömen deruti och i all dygd;
under Guds wälfignelfe torde du då förbättra
den, hwilken du nu med dit tadel förderfwar; ty
.exempel werka mer än reglor. Och i det falf

Jkall du veta* at, den fom omwänder en fyndare af
hans wägars willo, han frälfar ena /jäl frå
döden och jkyler all öfmerträdelfe* Bed Gud,
bed hjerteligen, bed dageligen om uplyfning ät
känna dig fjelf, då torde du finna dig mer, och

_andra mindre tadelwärde, och i det fallet kan du

♦ Jac, v»
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undgå Den Altfeendes tilwitelfe: Hwad Jr dä
et grand uti din broders öga', men en bjelka uti
dit egit öga warder du intet warfe ? Dufkrym*
tare, tag förf bort b]elkan utu dit öga, ockfedan

fe til, at du kan utlaga grandet Jom är i dins
broders öga*

Huru mycken bitterhet ar icke uti bakdanta*
rens hjer ta? Huru mycket af den wifdom Jörn
icke är kommen ofwan efter, utan är jordijk,
männijklig och djefwulfkdc Nådenes flyrka wifar
frg bäft medeHl fördrag af andras fwagheter..
Och wår briflfällighet är då ftörft, når man mäft
tadlar andras. Belackaren är gemenligen den ftraff-
barafte, och derföre fom oftaft fÖker at be-
mantia fina egna lafter medel ft tadlande af andras
brifter. När få tilgår, ej under at han får up-
{kära hvad hän utfått; ej; under, at han får
betalningen i dubbelt mått.

Huru förwänd är icke förtalarens kärlek ?
Hos honom finnes för mycket af den egna och
for litet af näftans. Hwareft den förra öfwer-
flödar, der brifter den fenare. Derföre;. Halle
ingen mer afJg än honom bär halla,
intet högt om fig fjelf; få warder Gud honom

* Luc. vi. + Jac. iii.
~
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wälfignande med kärlekfens anda, fom är utan

Jkrymtam, fom intet tänker argt, fom intet
talar illa, utan wäl och wälfignar efwen dem^

Jom gä efter ens argejla.*

Huru brifter icke tadlaren uti den fanna dygden
fom är medlidande ? Werlden är nedfänkt uti

det onda, och hwad Guds FÖrfamlings tilflånd

angår, få liknar det et ljukhus, hwareft alla äro

patienter och efwen de bäfte tarfwa ät läkas.

Men (kall man då anfe dygd och laft for lika?

Ingalunda. Kärleks lagen befaller intet detta;
utan twärt orp, at den förra bör högt aktas, och

den fenare fattas affky före. Dock, kärleken

fkyler all öfwerträdelfe.\ Den drar et täckelfe

öfwer näftans fel och uptäcker intet dem mer än

fina egna» Man föker intet utfprida, utan at

dölja dem; ej at föröka och förwärra, utan ät

förminfka och mildra. Det är tids nog at fram-

bringa dem för öpen dag, nar man enligit lagen
dertil är förpliktad.

Kärlekfens Gud gifwe dig och mig mera kär-

lek! Då fkole wi tänka och tala mera godt och

mindre ondt om näftan; då fkole wi döma andra

med mildhet och ofs fjelfwa med flränghet; då

• Rom, xii. f 1 Pet. iv.
-
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atlyde wi Den kärleksrike FrälParens befallning:
Dömer icke, och då, men intet annars kunne wi

tröfta ofs af Hans nådiga förfäkran, warden i
icke dömde: fördömer icke, få warden i icke

fördömde.*

A. M.

London, den 7 Mart.

1780.

* Luc. vi.



 



Bot emot Förtal*

Matth, xviii. 15, 16, 17.

Om lin broder fyndar tig emot, fä gack och jirajfa
honom emellan tig och honom allena : hörer han

tig, fä hafwer tu förwärfwat tin broder.

Men hörer han tig icke, få tag ännu med tig en

eller twä, pä thet all fak fkall beflä wid twäggia
eller treggia witnens mun :

LJörer han them icke, fä fäg thet förfamlingena, hörer
y han icke förfamlirigen, fä häll honomfäfom en hed-

ning och Publican,

Tf 0 RTALER icke hwarannan, fäger en Herrans
JL Apoftel: en lika tydelig befallning fom denna:

Tu jkalt icke dräpa. Men hwilken äfwen
ibland de Chriftne aktar detta bud? Ja, huru få
äro icke de* fom förftå det famma? Hwad är

förtal? Det är intet, fafom fomlige mena, det
famma fom at beliuga eller fkända. Alt hwad man

fäger, kan wara fant fom Bibeln; och lika fult är

det man fäger förtal. Förtal innefattar hwarken
mer
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mer eller mindre, än at tala illa om en fränwarande
perfon : at berätta något ondt fom någon werkeligen
giordt eller fagt, hwilken ej är närwarande när det

om honom berättas. För exempel • om du {kulle

fedt någon drucken eller hört någon fwärja, och

fedan i defs frånwaro berättar detta om honom, då

förtalar du honom. Förtala kallas ock underftun-

dom bakdanta, baktala, belacka, wanrykta. Här

emellan och fqwaller är liten eller ingen fkillnad.

Sker berättelfen på et mildrande fätt, likafom

man wille yttra fin godhet och ömhet förden man

talar om, och fäger fig hoppas at faken ej torde

wara få aldeles ftygg, då kallas det taj.siande eller

hwijkande. Men på hwad fätt det ock fker, få ät

fäkeh den famma. Samma til defs wäfende, om

icke til fättet. Förtal är förtal. Och detta Herrans

bud, Förtaler itke hwarannan, trampas under fötiren,
när man talar om näftans fel, då han ej är närwä-

rände at kunna förfwara fig.

2. Huru allmän är icke denna fynden uti alla

ftånd ? Huru rufa icke härtil höge och låge, rike

och fattige, wife och fåkunnoge, lärde och olärde2

Folk, fom i alt annat äro Ikiljaktige ifrån hwaran-

nan, förena fig .helt troget häri. För öfrigit olika,
häruti lika. Huru få äro icke de, fom inför Gud

kunna fäga: “ Jag är fri för denna fynden. Jag
hafwer fatt' mig färe, jag wil taga til wara, at jag
icke fyndar med mine tungo. Jag hafwer fatt et

lås för mina läppar och håller min tunga tilbaka-
likafom
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likafom med betfel.” Uti hvad lallfkap har du
varit en eller annan time, hvareft icke famtalet

kryddats med förtal? Och bedröfveligit at fäga:
denne laften äro ej heller de frie före, fom i all-
mänhet ha Gud för ögonen, och verkeligen åftunda
at hafva et godt famvete inför Gudi och mannom.

3. Och juft för det, at denna fynden är få all.
män, få är den ock fvår at undvika. På alla
fidor äro vi därmed få omgifne, at om vi ej äro

innerligen öfvertygade om defs farlighet och ftädfe
på vår vakt; få följa vi lälteligen ftrömen
åt. Härutinnan är näftan hela männifko Häktet
likafom. i en fammangaddn-ing emot ofs. Och deras
exempel infmyger fig och befmittar ofs, man vet
intet huru. Deffutan får denna laften fit förord
innan efven fom utanifrån; ty knapt gifves något
elakt lynne eller någon ond böjelfe i hjertat, fora
icke tilfälligtvis förnöjes deraf, och' följakteligen
böjer ofs dertil. Vårt högmod näres och förnöjes
at berätta andras fel, ifrå hvilka vi tro ofs fjelfve
vara frie. Vrede, hämd, afound, egennytta,, jemte
ändra orida luftar äro gratifierade, få fri luft
och löfare tömar medelft förtal af näftan, fom är
ofs milhagelig. Och i många fall, då männilkome
omtala näftans fynder, få underhålla och nära de
fina egna dåraktiga ochjkadeliga begär,

4. Förtal är få mycket fvårare at akta fig före,
fom det ofta infmyger fig under fagert Iken. Vi

B “
■

,

~
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tala fåledes ofta belials barnas fpråk, utaf hvad
vi fielfve inbilla ofe, en ädelmodig (det är väl
om vi ej fäga helig) .ifver emot defla nedriga fjälar. i

Vi fynda likafom af blott hat til fynden. Vi

tjena fatan under {ken af ren nit för Gud. I affikt
at ftraffa de onde, göra vi fjelfve ondt. Så fökä

luftarne at förfvara fin vanart och fmyga fynd uppå /
ofe under helighets manteln!

5. Men är der ingen utväg at undvika fnaran ?

Utan all tvifvel är der. Vår Välfignade Frälfare
har utftakat en tydelig väg för Sina efterföljare^
uti ofvan anförde ord. Ingen, fom varfamt och

fladigt vandrar på den famma, faller någonfin uti

förtals fynden. Denna regeln är ofelbar antin-

gen at förekomma, eller at bota förtal.’ Uti före-

gående verferne hade Frälfaren fagt: Ve verldené

for forargelfe fkull. Ofägeligit ondt hänleder fit y
urfprung ifrån denna bedröfveliga källan. (För-
argelfe är alting hvarigenom en är’hindrad uppå,
eller afvänd ifrån Herrané vägar.) Ty forargelfe
måfte ju komma. Sådan är fakérnas befkaffenhet,
fådan är männilko fläkte's fvaghet, dårfkap,
endika. Dock ve the männijko, olyckelig ar den

männifkan, genom hvilken forargelfe kommer. Der-

före är det få, at din hand, dinfot, dit öga är dig
tilförargefe. Om det kärafte hvad du Sger, den

älfkeligafte och nyttigafte männilka är dig til

hinders, eller afvänder dig ifrån vägen, hugg den

cf nf det ut och kajla det ifrån dig. Men huta

kunna



Runna vi undgå at förarga fomlige^ och at bli

förargade af andre ? I fynnerhct om de ha orätt
och vi fe det nied våra egna, ögon ? Vår Frälfare
lärer ofs här, huru : Han fafläller en fäker method
at undvika förargelfe och förtal tillika.

Cm tin broder fyndar tig emot, fa gack och fraffa
honom emellan tig och honom .allena: körer han tig?
fa hafver tu förvärfvat tin broder. Men hörer han

tig icke ', fa tag ännu med tig en eller tud, pd det all

fak jkall befd vid tväggia eller treggia vitnens mun :

Horer han them icke,fdfäg thel Förfamlingena: hörer
han ickeförfamlingen, fd hdlt honom fufomen hedning
och Publican*

K

•t. Förft: Om tin broder fyndar tig emot,fd gack
V och flrajfa honom emellan tig och honom allena'. At

juft é£ter bokftafven följa denna förfta regeln', få,
mycket möjeliget är, det är aldrabäft. Derför'',
om du fer meddina egna ögon en broder, en med-
Qhri^en begå en oemotfägelig fynd, eller hörer
det med dina egna öron, få at du omöjeligen kan
tvifla om gerningen, då är faken klar å din fida r

nyttia det aldralörfta tilfälle at gå til honom,
och om du får tilträde, fraffa honom emellan tig
och honom allena. Men man. måfte vara ganlka
angelägen, at detta fkér med. et rätt fnne och på
et rätt fatb. Utgången af beflraffningen beror

B 2- til
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til en dor del uppå flnnet och fättet huru den Iker.
Derföre underlåt intet at troget bedja Gud, at

bedraffningen måtte {ke med dilla och faktmodig
anda, med en djup, innerlig och genomträngande
öfvertygelfe, at det är allena Gud, fom bevarat

dig ifrån famma feldeg, och om något godt uträttas

genon dit tal; få är det Herren allena Som gör
det. Bed at Han måtte bevara dit hjerta, up-

lyfa dit fördånd och dyra din tunga til fådana

ord, fom Han behagar väliigna. Se til at du talar

Ined ödmiukhet, mildhet, vänlighet ; ty mannens

vrede gör icke det rätt är för Gudi. Om han råkat

falla uti någonfynd, få kan han ej pa annat fätt bli

uprättad, än med faktmodig anda. Motfäger han fan-

ningen, få bringas han ej til defs kundfkap, utan

genom mildhet, Icke defs mindre, tala med ömafte

kärlek, fom mycket vatn ej kan utfläcka. Om kär-

leken intet är öfvervunnen, få fegrar den öfvér

alt: ho kan uttala kärlekens dyrka? Bevifa honom’

din kärlek, och dymedeld varder du famlande glö~
dande kolfa hans hufvud.

2. Men fe til at efven fättet, huru du framför
dit tal, är enligt med Chridi Evangelium. Und-

fly alting i dine ögnekad, åthäfvor, ord, röd och

dämmafom fmakar af högmod eller fjelf-myndighet.
Med ytterfta flit akta dig för alt befallande och

lärande, fom vifar fjelfklokhet; alting fom liknar

förmätenhet, och likfom man fielf vore något.
Tag vara för, den minda liknelfe til fidvördnad

och
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och förakt. Med lika granlagenhet akta dig
äfven för minfta {ken til- wrede ; och änskönt
du brukar all tydeLighet, dock äfven den minfta

fkymf vare fierran, lika få all fkändelig an-

klagan ; all annan hetta vare utfläkt, och a lenaft

kärleks lågan brinnande. Framför ajt, vare fler-

ran efven all fkugga til hat och ondfka: lät

aldrig bittra Och trumpna talefätt höras, utan

krydda taltet med ljuflighet och vänlighet, at alting
må fynas, fåfom det bör flyta af kärlek i hjertat.
Denna behageligheten behöfver dock intet hindra,

dig ifrån at tal-a alfvärfamt, och med anftändig
myndighet; få mycket fig giöra låter, nyttia Skrifte^
nes ord; ty inga äro få kraftiga fom de, Och få-

fom i Hansåfyn, Hvilkeh kommer at döma lefvande-
och döda.

3. Artilfället dig betagit,' at perfonligen tal®
til honom, eller får du ej tilträde; få må du göra
det genom et fänninge bud, en gemenfatn vän,
"hvars förfiktighet och upriktighet du med trygghet
kan lita uppå. Eh fådan perfon, då han talar
i dit namn, och på fådant fätt fom ofvan är

anfört, kan i det mäfta upfylla din plats, och få

uträtta ärendet at ändamålet vinnes. Allenaft fe

til, at du ej inbillar dig brift på tilfälle, för at

undvika obehageligheten af en flik {kyldighets
-fullgörande; tag ej heller för- afgort, at du intet
får tilträde, når du aldrig gordt förfök därtil.
--Når du flelf har tilfälle at tala, det är faft bättre.
Nar -man kan uträtta fit egit ärende, behöfver

b 3 man
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man ej nyttia en anrian. Men det är bättre at

göra genom en annan, än at aldeles intet göra.
Detta fteget är bättre än intet.

4. Men om du hvarken fielf kan uträtta det,
ej heller finner något påliteligit fänninge bud. Om

. det verkeligen få förhåller fig, få återftår at du må

fkrifva. Och faken kan underftundom få förhålla

fig, at den {krifteliga beftrafFningen är den tjenli-
gafte. För exempel: om den, med hvilken vi

hafva at göra, är af få hetfigt och häftigt finnelag,
åt han ej gerna tål beftrafFning, i fynnerhet ifrån

.fin jämlike eller den ringare, då kan ofta faken

få framföras och mildras genom fkrifvande, at den

blir drägeligare. Deifutan vill mången läfa de ord

fom han ej tål höra. Derigenom blir ej högmodet
få mycket ftött, ej heller hedern få ömt rörd.

Och lät vara, at verkan vore ringa i början,
torde hända at fkrifvelfen bevärdigas med et nytt

genom läfande, och efter nogare befinnande lägges
innehållet på hjertat, fom förut var ringa aktadt.

•Om du underteknår dit namn, få kommer det

mäft på et ut med dit munteliga tal: Och detta (kulle

man altid göra, dereft icke defto fynnerligare hin-

der ligga i vägen.

5. Det bör granneliga märkas, at detta är, icke

allenaft et fteg fom vår Herre befaller, at vi nöd-

vändigt fkole taga, utan ock, at detta är det forfta,
fom vi fkole taga, innan vi förföka något annat.

Inge®



[9]
Ingen undanflygt, intet val af något annat är

tillåtit: denna är vägen, vandra du den famma.
Det är fant, -Han pålägger ofs, om nöden lä fordrar,
at taga tvänne andra jleg. Men de {kola, hvardera
i fin ordning, följa det förfta, men ingalunda ga
förut. Mycket mindre är tillåtit at taga någon
annan utväg, hvarken förut eller efteråt. At göra
något annat, eller at ej göra detta, är lika oför*

fvärligit.

6. Urfäkta dig ej, för det du afviker härifrån,
medelft fägande: “ Men jag talte ej för någon,
förän jag var få betungad, at jag intet kunde
afhålla mig derifrånDu var förtungad, du bar
en fvår börda! Det är intet underligit at du var,
med mindre dit famvete var härdat; ty fynden
låg för din dör, defs {kuld tyngde dig för det du
åfidofatte Guds klara befallning. Din {kyldighet
fkulle varit, at genaft . gd til din. broder och JlraJfa
honom emellan tig och honom allena. Om du ej gor-
de detta, huru kunde du annat än bära en tung
börda, (få framt icke aldeles förhärdad) då du

trampade Herrans befallning under foten, och hatade
din broder i dit hjerta ? Och hvad utväg har du funnit
at befria dig ifrå denna bördan r Gud ftraffar dig
för en efterlåtenhets fynd, för det du intet beftraffar

din broder för defs begångna fynd; och du tröftar

dig fielf, under Herrans beftraJmifig, medelft be-

fiende af en ny fynd", då du förtalar din broder
och berättar defs fel för eri annan ! Ro oefi lifä

fom vinnes med fynd, är altför dyrköpt.
' Jäg

hoppad
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hoppas til Gud, at du ej får någon ro, utan Elir
mer och mer betungad och bekymrad, til défs du
gar til din broder, och låter honom, men ingen annan
■veta defrfel,

?• Jag vet ällenaft et enda undantag ifrån dennä
reglan. En få befynnerlig händelfe kan ges, då
det är nödigt at anklaga den brötfliga, änfkönt han. *

är frånvarande, för at befkydda den öfkyldigä.
För éxernpel: du har dig bekant en anläggning
fom någon har i finnetemot fin näftas egendom,
välfärd eller lif. Nu kan faken få -förhålla fig,
at ingen annan utväg ges til ät förekomma verk- 1

ftällrgheten af eh fådan anläggning, än et fkynde-
famt uptäckande deraf för honom, emot hvilkeh
"den är ämnad. I detta fall måfte denna regeln
åfidofättas, fåfom ock Apoftelens, då han fäger : .

Förtalet icke hvatannan. Det är fåledés löfgifvif,
ja vår fkyldighet ät tala ondt öm näftan, ät dyme-
delft hindra honom ifrån at fkada andra och fig
fielf tillika. Men emedtertid kom ihog, at ält
förtal är i fin egen natur et dödeligt gift. Förden-
fkull, om du underftundöm är nödfakad at nyttia
■det fåfom läkemedel, bruka det med fruktan och
bäfvan ; väl vetande, ät det är ét farligt lake-
medel, hvats bruk, endaft den ytterftä "nöden
urfäktar. Följakteligen grip dertil få fällan förå
'görligit är, och aldrig,' undantagandes i ftörftä
nödfall,' ja efwéh då, på det aldfafparfammafte
"fatt, alfenåä få mycket, fom til ändamålet nödvän-
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digt Urfvas. Vid alla andra tilfällen: getck och

flraffa honom, emellan tig och honom allena.

II.

i. Men hörer han tig icke ? Om han betalar ondt för*

godt ? Om han fnarare blir förbittrad än öfverty-
gad ? Om han hörer dig utan någon nytta, och fort-

far i fit onda väfende ? Man måfte vänta at

ofta få tilgår: den vänligafte och ömafte beflraff-

ning har ingen verkan; men välfignelfen, fom

vi önfkade för en annan, vändes i vårt egit fköte.
Och hvad {kole vi då göra ? Vår Frälfare har

gifvit ofs en tydelig och fullftändig underrättelfe.
Sä tag ännu med tig en eller tvä. Detta är det andra:

fteget. Tagen eller två, hvilkas hjertan du vet vara

kärleks rika, hvilka älfka Gud och näftan. Se

tillika at de äro af faktmodig anda, beprydde med

ödmjukhet.- .Lät dem vara fridfamme, långmodige,
milde; icke fädane fom vedergälld ondt för ondt,
bannor för bannor, utan heldre väljigna. Se til at

de äro förftåndige män, fådane fom äro begåfvade
med vifdom ifrån högdene ; fådane fom ej ledas af

partifkhet, egenfinnighet eller fördomar af något
flag. Man fkulle ock laga få, at defie perfoner
och deras carafter famt egenfkaper vore honom

väl bekante. Och lät dem fom vunnit hans tycke*
framför några ändra utväljas.

r. Kari
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4'5. Kärleken kan bäft utftaka fättet, ^hum
de Ikulle gå til väga, efter fakens befkaffenhet»
Ej heller kan någon färlkild regel förefkrifvas^
fom vore lämpelig för alla tilfällen. Men i all-
mänhet torde tjena til underrättelfe: Innan de

företaga faken, lät dem med ömhet och kärlek

förklara, at de ej hyfa ondfka eller fördomar-
emot honom, utan, at blotta vänfkapen och väl* J
meningen drifver dem, at deltaga uti de ärendet
fom honom angå. At göra detta få mycket? mera,

fynbart, tyckes ej otjenligit vara, at de med all

kallfinnighet afhöra dit förriga famtal med.
honom, och hvad han fäger til lit förfvar, innan
de göra ringafte förfök at fälla fit omdöme i faken.

Härigenom gifves dem läglighet at bättre döma,
huru de fkola fortfara,, ^a. d&t. allJak Jkall befla vul

tväggia eller treggia vitnens mun: at hvad fom
hälft du hafver fagt, må hafva fin fulla dyrka*
genom en af deras myndighet tillagd vigt. J

3, I detta affeende, må man : i. Kortel igen
uprepa hyad du fade och hvad han fvarade*
% .Vifa, utreda,, förklara och beftyrka fkälen fom,
du hade anfördt. g. Gifva vigt och eftertryck
fal din beftraffning, medelft ådagaläggande, huru;

billig, huru, välmenande och tjenlig den var

och fluteligen påyrka de bevekande fkäl och råd,,
fom du hade därmed förenat. Och deffa må efvem
efteråt, om nöden få fordrade, vitna om det fom:

blifylt omtalat.
4. Rörande
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- 4. Rörande denna, få väl fom den föregående
Regeln må anmärkas, at vår Frälfare ej lämnar

ofs något val eller någon undanflygt, utan ut-

tryckeligen befaller ofs at göra detta, och ej något
annat "i defs ftälle. Han jämväl förordnar när

detta , {kall fke. Hvarken förr eller fenare. Nem»

ligen, fedan vi tagit åetförfa, och innan vi taga det

tredie fteget.’ Det är förft då, fom vi äro berättiga-
de, at för dem uppenbara det onda, fom en annan

ofs tilfogat, hvilka vi åftunda måtte deltaga
med ofs uti detta flora profvet af broderlig kärlek.

Men lät ofs taga vara, huru vi uptäcka detta för

någon, til defs begge deffe förfte flegen äro

tagne. Förfumma vi deffa, eljer taga andra ut-

vägar; ej under at vi känna cn tung börda! ty
vi fynda emot Gud och näftan. Och hvad
fmickrande färg vi fatta derpå, likväl, om vl

hafva något famvete,' {kall fynden utfinna ofs

och defs tunga börda trycka vår

UV -

r. At vi må ernå full uplyfning i detta vigtiga
Ämne, få har vår Frälfare gifvit ofs än vidare
vnderrättelfe och befallning. Hörer. tian dent

icke, då, och ingalunda förut, få Jäg det förfam-
tingen. Detta är det tredie fteget. ’ "Hela frågad
är, huru ordet Förfamlingi detta Skriftönes rutti

tor förftås ? Sakens befkaffenhet varder det bäft

förklarande. Du kan intet lagat för hela den Evan-

gelifk Lutherfka Förfamlingen, ej heller för helåren

Menigheten
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Menigheten til hvilken du hörer. Om du fade
det för alla, lkulle dock ej något Chrifteligit ända-
mål dymedelft vinnas. Det vore ej tjenligt at

vptäcka färfkilta medlemmars fel för hela Förfam-

lingen. Tyckes fåledes följa, at du bör fägat för

Förfamlingens Alfte och Förejlåndare, för dem, fom
äro upfynings-män öfver Chrijii Hjord, til hvil-
ken I begge hören, hviika vaka öfver din och

hans Qäl, fdfom the ther räkenfkap görafkola, Och
detta fkulle fke, om det tjenligen låter göra fig,
i dens närvaro fom faken angår, och änfkönt ty-
deligen, dock med all ömhet och kärlek, fom
Takens natur och befkaffenhet medger. Det til-

hörer egénteligen dem, at hafva akt på Tjälars för-

hållande, fom äro under deras-vård, och at Jlraf-
fa, enligit brottets befkaffenhet, med fult alfvqr.
När du fåledes gordt alt detta, få har du efter-
kommit alt, hvad Guds Ord och kärleks lagen, i

den delen af dig kräfva. Du är intet nu en

deltagare i hans fynd, utan om han går förlorad, få
Sr hans blod öfver hans eget hufvud.

2.' Lät det ock här anmärkas, at detta, och ej
något annat, är det tredje fteget fom vi fkole taga: och

at vFskole tagat i fin ordning, efter de twänneförjle;
intet framför det andra, mycket mindre framför
det förfta, undantagandes i någon ganfka fyn-
nerlig händelfe. I fanning uti et fall kommer

det andra fteget öfverens med detta : på vift fatt

kunna de anfes för et och det famma. Förfam-

lingens Alfte och Föreftåndare kunna vara i få

nära
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nära förening med den felande brödren, at dé ml

åfidolatta andra vitnen, och upfylla rummet af

de en eller två vitnen. Så at det kan vara tilräcke-

ligit at berättat för dem, fedan du hafver fagt det

din broder, emellan tig och honom allena.

3. När du har goft detta, få hafver du frälfat

din häl. Vill han intet höra För/amUngen^ om haft

fortfar i fin fynd,y3 håll honom fäjom en hedning och

Publican. Du är intet under någon förbindelfe at

vidare tänka på honom, undantagande när du

antv ardarhonom Gudi uti tina böner. Du behöfver

ej vidare tala om honom, utan lämna honom fin

egen Herre. Men icke defs mindre är du honom

{kyldig, äfvenfom alla öfriga hedningar, en alfvär-

lig och öm godhet. . Du är honom fkyldig all

höflighef, och efter omftändigheterna all tjenflak-
tighet. Men pläga ej någon vänfkap eller för-

trolighet med honom, ingen annan gemenfkap,
än med en uppenbar hedninge.

4. Men, om denne är den regel, hvarefter de

Chriftne vandra; .
hvilket är det land hvareft

de Criftne bo ? Til efvéntyrs må någre finnas

kringfpridde här och där, fom famvetsgrant i

akttaga denna befallning. Men huru få äro de

icke? Huru tunfådde på-jorda klotet ? Och hvar
finnes en Menighet, fom allmänt vandrar efter den-

na reglan? Finne vi fådant Folk i Europa? Eller,
för at ej gå längre: finnäs de i vårt Fädernesland'?
Beftår vår Förfamling af fådane ? Är du en af du»'?

c J-g
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Jag fruktar fvaret blir nej. Jag rädes vi fåföka
hela Riket igenom, och likväl Joka fvrgäfves.
Ve den Chriitna verldenl Ach huru det. ftår
til med de Proteftanter Ibm vilja hällas för Lärans

uprättare! -Ho vill uprefa fg emot det onda?
Hvilken vill åtaga fig Herrans fak emot förtalare ?

Lärare, är Du den famme ? Vill Du, genom Guds

nåd, vara en fom intet åtföljer ftrömen ? Har Du

fall bellutat, genom Guds biftånd, at ifrån detta

ögnablecket fätta et lås för din mun, och tilfuta
dina läppars dör ? Ifrån detta ögnableck, vill du
vandra efter denna regel ? Förtala ingen. Om du
fer din broder göra illa, vill du Jlrajfa honom för
defs fel, emellan tig och honom allena ?' Derefter

taga en eller två vitnen, och fedan förft fåga det

Förfamlingene ? Om detta är dit hjertans fulla

alfvar; få lär denna läxa helt väl: Lyffna ej
til något förtal. Förtalare tiga fnart utan hörare.

Qm ingen (kulle höra, få skulle ingen tala ondt
om näftan. Och -är. icke, efter allmän fägen, den
fom emottar godfet, lika ftraffbar med tjufven?
Derföre, om någon i din närvaro begyririer at

förtala, hindra honom ftraxt. Vägra at höra

kjufarens röft, hans kjufning må vara aldrig få

ljuflig: han må låta höra fig med aldrig få mild

ftämma; ja, ehuru fmekande och öma defs förlä,
kringar efven vore, om medlidande, vänlhap och

välvilja för den, fom han i mörkret måttar fina

pilar åt, hvilken han ftinger under det femte ref-
benet. Med manna mod förvägra at höra, än-

fkönt fquallraren beklagar fig helt förtungad och

mycket



mycket bekymrad til defs han uptäcker fl t hjerta.
Förtungad { du dåre! känner du bördan af din
fÄrtlrim tJa likfom en qvinna fom dr under

barns-börd? Gack derföre och lätta dig af din
börda på fätt fom Herren hafver dig befalt» Förft,
Gack ock f roffa honom emillcm tig och honom allena»

Dernäft-j Tag med tig en dier två gemenfame
vänner och ftraffa honom i deras närvaro. Om

ingendera af defie ftegen har en önfkad verkan ,

SåJäg det Förfamlingena. Men vid din fiäls förluft,
fäg det för ingen annan, hvarken förr eller efter,
undantagande i det enda fall, när det är oumgänge-^
l ige,n nödigt at varna den ofkyldiga., Hvarföre
fkulle du plåga en annan efverr fom dig Aclf, i det
du gör.honom' delaktig^af din fynd F~

£.O at alle I fom bären Chrifti förfmädelfe,
I, hyilka verlden; icke känner, viljen åtminftone C
detta fall fätta efterdöme för den få kallade Chriftna
yerlden ! Afläggen derfore alt förtal, fqualler och
kärlekslöft dömande f Intet af alt detta gånge
ptur edar mun ! Sen til. at I ej talen illa om någon :

om den frånvarande intet annat än väl. Om I

ipåften vara utpekade, låten detta vara hvar och
ens edart kännemärke : Han baktalar aldrig. Af
dennafruktJkall man känna honom. Hvad välfignad
verkan fkulle vi icke fnarliga ärfara på våra hjer-
tan ? Huru fkulle icke vår frid flyta fom en ftröm,
när vi på detta fätt fökte frid med alla männijkor ?

Huru fkulle icke Guds kärlek öfverflöda i våra egna
fjälar, när vi få vitnade om vår kärlek til näftan ?

— C .. L Och
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Och hväd lyckfalig verkan {kulle icke dymedelft
ärfaras til allas förbättring, fom äro förenade i

HerransJefu Namn? Huru {kulle ické den broderliga
kärleken ftadigt tilväxa, när detta ftora hin-

dfet därtil rögdes ur vägen ? Alla ledamöterrie ar

Ghrifti andeliga lekamen {kulle då naturligt-vis
draga förförg föf hvarannan. Om en lem lede

något, fåJkulle alla lemmarne lida med £ och om en

lem vorde härliga hållen, få frögdade Jig alle lem-

murne med i ■och--livar och en {kulle alfka fin

broder med et olkrymtat' hjerta. Intet allenaft

detta; utan, hvad hugnelig verkan {kulle icke

dymedelft uträttas j
— e fven på - dén>—vildfinta och

tanklöfa verlden ? . Huru fnart {kulle dé ickfe u^
täcka hos fanna Chriftne/divad de ej kunde finna

bland alla de tufende af fina bröder, och ropa fom

Julianus Apojbata tit ’fit hednilka Hof-folk : • Se

huru de Chrijtne äl/k a hvarannan ! Härigenom {kulle

Gud på fynnerligit fätt beftraffa verlden, famt be"

reda efven dem förbit Rike, fåfom vi lätteligen läre

litur de märkvärdiga ord, uti vår Frälfares fifta

Jiögtideliga bön; Jag beder' för dem fom Jkola tro

på mig, at de Jkola alle vara et, fåfom Tu, Fäder, i

mig', och Jag i Tig—På det at verlden jkall tro, at Tu

hafver mig fändt / Herren förtfkynde denna tiden ’

Herren göre ofs fkickelige at få alfka hvarannan, ej
allenaft med ord eller med tungone, utan med gerning’
bch fauning, fåfom ock Chriftus hafver ällkat ofs !

Amen.
' :
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